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Tıtus ts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı̨ Paul Nò ̨htsı̨-Gotà wegha eghàlaehda eyıts'ǫ

Zezì-Krı wecheekeèdeè aht'e. Nò ̨htsı̨-Gotà dǫ
gòì ̨hchìı sìı gıgha ehkw'ı-ahodı agehłe gha eyıts'ǫ
nàowo ehkw'ıı wet'à Nò ̨htsı̨ wek'ę̀ę̀ ts'eeda ha sìı
gık'èhoezǫǫ̀ agehłe gha Zezì-Krı dǫ ts'ǫ̀ sı̨ı ̨hɂà hǫt'e.

2Nò ̨htsı̨ hots'ì-le sìı, dıı dèè hòèlı ̨ kwe gots'ǫwelǫ
whìle ts'ǫ̀ ts'eeda agodle gha edeyatıì goghàıɂ̨ǫ
ı ̨lè. Eyıt'à gogha ehkw'ı-ahodı xè nàowo ehkw'ıı
k'èts'eezǫ ha dìì-le.

3 Ededı ̨ wegha ehkw'ı nèhòıw̨o k'e, edeyatıì
wek'èhoedzǫò ̨ ayį̀ì ̨là. Nò ̨htsı̨-Gotà Edaxàgolee elı ̨ı̨
sìı wedahxà weyatıì t'à dǫ ts'ǫ̀ gohde ha setł'aà
wheɂǫò ̨ ayį̀ì ̨là.

4 Tıtus, nets'ǫ̀ eehtł'è. Setł'aà Zezì-Krı gha
eghàlaı ̨da t'à, xàè seza lanet'e. Nò ̨htsı̨-Gotà eyıts'ǫ
Zezì-Krı Edaxàgolee elı ̨ı ̨ sìı nets'ǫ̀ sǫgı ̨ı̨wǫ welè,
eyıts'ǫ nexè sìghà hòɂǫǫ̀ agııle.

Tıtus ayìı ghàlaeda ha
5 Įłaà t'asìıweghàlats'ı ̨ı ̨dà-le sìı ehkw'ıì anele ha,

eyıts'ǫ kǫ̀ta hazǫò ̨ Nò ̨htsı̨ wecheekeè gha k'aodèe
gì ̨į̀hchı gha ekǫ dı Crete k'e aı ̨daà anèhłà ı ̨lè. Dànì
weghàlaı̨da nèehsı ̨ k'è ̨ę̀ anele.

6 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gha k'àowo elı ̨ı̨ sìı t'asìı
wejıı wı̨ı̨zìı hohtsı ̨ ha nıìle. Ts'èko ı ̨łè zǫ wets'ǫ ha,
eyıts'ǫ weza sı gıgha ehkw'ı-ahodı ha, sìgoèt'ı ̨ı ̨ zǫ
gı ̨ı̨wǫ ha-le eyı xè gık'èıt̨'e ha hǫt'e.

7 K'àowo elı̨ı ̨ sìı Nò ̨htsı̨ wılaà weghǫ̀t'ǫ ne t'à,
t'asìı wejıı wı̨ı ̨zìı hohtsı ̨ ha-le. Wekwì nàtso xè
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xàhodì ha-le, yeèhdee-dǫǫ̀ elı ̨ ha-le, wınì nàìtło xè
wenàhǫǫht'è ha-le, eyıts'ǫ hots'ì t'à t'asìı ghǫ edì
ha-le.

8 Hanìkò wekǫ̀ dǫ gha enìxànı ̨ı ̨tǫ ayį̀ì ̨hwhǫ ha,
ayìınezı ̨ı ̨ sìı ghǫneètǫ ha, nàowołı̨ı ̨ ch'à edek'èdì ha,
ehkw'ı edaxèdegaı lanìha, eyıts'ǫnàowonezı ̨ı ̨k'ę̀ę̀
edek'èdì ha hǫt'e.

9 Dànì hoghàweètǫ k'ę̀ę̀ godı ehkw'ıı sìı hòtł'ò
yııtǫ̀ ha hǫt'e. Hanì-ı ̨dè, nàowo ehkw'ıı k'èhoezǫ
t'à dǫ gınì nàtsoò ayele ha dìì-le eyıts'ǫ dǫ gıgha
ehkw'ı-ahodı-le sìı k'èch'a gode ha dìì-le.

10 Dǫ łǫ yatı ehkw'ıı k'èagı̨ı ̨t'e-le t'à aehsı̨. Ekìı
gogedee eyıts'ǫ dǫ ghǫyageeɂà. Israel got'ı ̨į̀ Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ dǫkwǫ̀ nàt'à ha gı ̨ı̨wǫǫ sìı hanì
eghàlageeda.

11 Hagedı-le agedle ha hǫt'e. Hagììdlà-le
nı ̨dè, ełèot'ı ̨ ełek'èch'a geedaà agogele ha, ayìı
hoghàgogeehtǫǫ sìı hanì hoghàgogeehtǫ ha-le ı ̨lè.
Haget'ı̨ t'à sǫǫ̀mba łǫ gıts'ǫ̀ ade ha gı̨ı ̨wǫ.

12 Gıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ ı ̨łè dıı hadı goghǫ goı ̨de
ı ̨lè, “Crete got'ı̨į̀ sìı t'aats'ǫǫ̀ hogets'ì, tıts'aàdìıłıı̨̨
lagı ̨ı̨t'e, eyıts'ǫ gots'egeedì xè bò gha egedì-le,”
gòhdı.

13 Eyı dǫ goghǫ ehkw'ı goı̨dee hǫt'e. Eyıt'à yatı
nàtsoo t'à hołı ̨ı ̨ hoahtsı ̨-le gìıd̨ı, hanì-ı̨dè nàowo
ehkw'ıı sìı gıgha ehkw'ı-ahodıì agede ha,

14 eyıts'ǫ Israel got'ı̨į̀ mò ̨hdaa ekìı godı gehtsı̨ı̨
sìı ts'ǫnegı ̨ı ̨ɂà-le agede ha, eyıts'ǫ dǫ nàowo ehkw'ıı
gıghawedę sìı gıyatıì k'èagı ̨ı̨t'e ha-le.

15 Amìı gıdzeè degaı lanıı sìı t'asìı hazǫò ̨ gıgha
degaı hǫt'e. Hanìkò amìı gınìłıı̨̨ xè gıgha ehkw'ı-
ahodı-le sìı t'asìı hazǫò ̨ gıgha hołı̨ı ̨ hǫt'e. Ededzeè
eyıts'ǫ edınì t'à hołı̨ı ̨ nàowoò zǫ gı̨ı ̨wǫ.
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16 Nò ̨htsı̨ k'èts'eezǫ gedı hanìkò dànì k'ehogeɂa
ghàà gık'èezǫ-le hǫt'e. Sıì negezı ̨-le, ek'èagı̨ı ̨t'e-le,
eyıt'à t'asìı nezı ̨ı ̨ hogehtsı ̨ ha dìì.

2
Dǫ dànì ełexè geeda ha

1Ekò nı̨ sìı nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ dǫ hoghàgı̨ı ̨htǫ ha
hǫt'e.

2Naxıta gots'ǫ dǫzhìı ǫhdaà sìı hotıì edexogııhdı
hahoghàgı̨ı ̨htǫ. Ehkw'ı geedahahǫt'e,hanì-ı ̨dèdǫ
nezı ̨ì ̨ gots'ǫ̀ nageɂa ha. Nàowołı̨ı̨ ch'à edek'ègedì ha,
nàowo ehkw'ıı k'è ̨ę̀ gıgha ehkw'ı-ahodı ha hǫt'e, dǫ
ghǫnegeètǫ ha eyıts'ǫ t'aats'ǫò ̨ gınì nàtso ha hǫt'e.

3 Eyı lanì ts'èko ǫhdaà sìı nàowo degaı k'ę̀ę̀
geeda gha hoghàgı ̨ı ̨htǫ. Dǫ gıızì jıı gııhtsı̨-
le, jìetì ghageede ha-le, hanìkò t'asìı nezı ̨ı̨ sìı
hoghàgogııhtǫ.

4 T'eeko ededǫǫ̀ eyıts'ǫ edeza ghǫnegeètǫ gha
hoghàgogııhtǫ.

5Nàowołı̨ı̨ ch'à edek'ègedì ha, hołı ̨ı̨ dę geeda ha,
edekǫ̀ gha hòtł'ò eghàlageeda ha, dǫ ts'ǫ̀ gıdzeè
nezı ̨ha, eyıts'ǫ ededǫǫ̀ k'èagı ̨ı ̨t'e ha, hoghàgogııhtǫ.
Hanì geeda nı ̨dè gıts'ıhɂǫ̀ dǫ wı̨ı ̨zìı Nò ̨htsı̨ yatıì
k'èch'a gode ha-le.

6 Eyı xèht'eè cheko sìı nàowołı̨ı ̨ ch'à edek'ègedì
gha hotıì gıts'ǫ̀ goı ̨de.

7 T'aats'ǫǫ̀ nezı ̨į̀ k'ehoı̨ɂa, hanì-ı ̨dè nexègeɂı ̨ ha.
Nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ eyıts'ǫ degaı k'ę̀ę̀ hoghàgı ̨ı ̨htǫ.

8Nezı ̨ì ̨ nànıts'ewo k'ę̀ę̀ gots'ede nı ̨dè dǫ gok'èch'a
adı ha dìì. Haąt'ı ̨ nı ̨dè dǫ nek'èch'a agı ̨ı̨wǫǫ sìı
edeghǫ ì ̨į̀zhagelı̨ ha, goghǫ t'asìı nezı ̨-le hagedı ha
dìì t'à.
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9 Dǫ gıts'ǫ k'àowo gǫ̀hłı ̨ı̨ sìı edets'ǫ̀ k'àowo
k'èagı̨ı ̨t'e ha hoghàgı ̨ı̨htǫ. T'asìı hazǫò ̨ t'à edets'ǫ̀
k'àowo wınì nezı ̨ı̨ gha eghàlagııdà, eyıts'ǫ gots'ǫ̀
ek'èt'à gogııde-le,

10 goghǫ egııɂį̀-le. K'àowo ts'ǫ̀ hanì ehkw'ı
k'ehogeɂa nı ̨dè ehkw'ı nàhogehdè gogı ̨ı ̨hwhǫ ha.
Haget'ı̨ nı ̨dè Nò ̨htsı̨ Edaxàgolee wegodıì t'à dǫ
hoghàgıts'eèhtǫǫ sìı k'àowo gha nezı ̨ì ̨ aget'ı̨ ha.

11Nò ̨htsı̨ wesǫnıwǫǫwet'à dǫ hazǫò ̨ edaxàdè ha
sìı dǫ hazǫò ̨ ts'ǫ̀ wègoèht'ì ̨ hǫt'e.

12 Eyı wet'à t'asìı hazǫǫ̀ Nò ̨htsı ̨ wınì k'è ̨ę̀ nıìle
sìı, eyıts'ǫ dıı nèk'e t'asìı weghats'eewıı sìı ts'ǫ̀ į̀le
ts'edı gha hoghàgoètǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ wet'à dıı nèk'e
nàowołı̨ı ̨ ch'à edek'èts'edì ha, ehkw'ı ts'eeda ha,
eyıts'ǫNò ̨htsı̨ wek'ę̀ę̀ ts'eeda ha,wek'èts'eezǫhǫt'e.

13 Enıìyah deè nàhòwo ha ı ̨łaà wek'enats'eèhɂı ̨
et'ıì hanì nezı ̨į̀ ts'eeda ha hǫt'e. Zezì-Krı Gonǫ̀htsı̨
eyıts'ǫ Edaxàgolee deè elı ̨ı ̨ sìı gots'ǫ̀ wègoèt'ì ̨ ha
wek'enats'eèhɂı ̨hǫt'e.

14 Ededı ̨ sìı gohołı̨ì ̨ k'èxa ełaı ̨woò adììdlà, wet'à
gonàowołı̨ı ̨ hazǫò ̨ ch'à edaxàgoazha hǫt'e. Edegha
degaı gòèhtsı ̨, xàè wegha ts'ı ̨ı ̨lı ̨ ha agǫ̀ò ̨là eyıts'ǫ
ayìı nezı̨ı ̨ sìıweghǫ hòtł'ò ats'ı̨ı ̨wǫ ha agò ̨ǫ̀là.

15 Dıı hazǫǫ̀ hoghàgı ̨ı̨htǫ ha hǫt'e. Nò ̨htsı̨
wedahxà gınì nàtsoò agı̨ı ̨le, eyıts'ǫ hołı ̨ı ̨ wedę
aahda gìıd̨ı. Dǫ wı̨ı ̨zìı neyatıì wet'àaɂà-le nı ̨ı ̨hwhǫ
sò ̨ǫ̀.

3
Dànì nezı̨ì ̨ ts'eeda ha

1Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo gı ̨ı̨lı ̨ı ̨ sìı k'èagı ̨ı ̨t'e ha eyıts'ǫ ayìı
nezı ̨ı ̨ sìı gıghàlaeda ha gìıd̨ı.
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2Dǫ gıızì jıı gııhtsı ̨-le, dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ ts'èwhı ̨ì ̨ gııdà,
gıdzeènezı̨ı ̨ t'àdǫdaànıgedèhaeyıts'ǫdǫhazǫǫ̀ ts'ǫ̀
k'èeweèt'ı ̨ k'è ̨ę̀ geeda ha hǫt'e.

3 Įnę̀ę sìı goxı ̨ sı gots'ı̨ı ̨zǫ-le ı ̨lè, ek'èats'ı̨ı ̨t'e-le
ı ̨lè, goghǫyageeɂà eyıts'ǫ gonàowołı ̨ı̨ k'ę̀ę̀ zǫ ts'eeda
ı ̨lè. T'aats'ǫò ̨hołı̨ı ̨hots'ehtsı̨ xè ełeghǫ ts'ohots'eedı
ı ̨lè. Dǫ dzats'ı̨ı ̨hwhǫ eyıts'ǫ dǫ godzagı̨ı ̨hwhǫ hanì
ts'eeda ı ̨lè.

4 Hanìkò Nò ̨htsı̨ Edaxàgolee elı ̨ı ̨ sìı wesǫnıwǫ
gots'ǫ̀ wègoèht'ì ̨ kò,

5 edaxàgoı ̨la. Ehkw'ı eghàlats'ı̨ı ̨dà t'à agǫ̀ò ̨là
nıìle, hanìkò wedzeè eteèɂı ̨ t'à agǫ̀ò ̨là. Dıı hanì
edaxàgoı̨la hǫt'e: Gohołı̨ì ̨ k'enaı̨htso xè dǫ eładı ̨ı̨
ts'ı ̨ı ̨lı̨ì ̨ agò ̨ǫ̀là eyıts'ǫ Yedàyeh Nezı̨ı ̨ wet'ǫ̀ǫ̀ dǫ gòò
gòèhtsı ̨.

6 Zezì-Krı Edaxàgolee sìı wets'ıhɂǫ̀ Nò ̨htsı̨ gots'ǫ̀
wedzeè nezı ̨ xè enıìyah t'à Yedàyeh Nezı ̨ı̨ gok'e
ayį̀ì ̨là.

7Gots'ǫ̀ sǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ ehkw'ı agòìdlà hǫt'e, hanì-
ı ̨dè welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha sìı goghaelı̨į̀ ade ha,
eyı gha sìı gogha ehkw'ı-ahodı hǫt'e.

8Eyı yatı neghàıɂ̨ǫǫ sìıhotıì ehkw'ı hǫt'e. Eyı yatı
hazǫò ̨ t'à gıts'ǫ̀ goı ̨de ha dehwhǫ. Hanì-ı ̨dè amìı
Nò ̨htsı̨ gıghaehkw'ı adıı sìıedexogııhdı xèayìınezı ̨ı̨
sìı zǫ ghàlageeda ha. Eyı yatı hazǫò ̨ dǫ gık'ę̀ę̀ geeda
gha sìı nezı̨ hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gha wet'àaɂà
hǫt'e.

9 Hanìkò ezhı ̨ne nàowoò t'à ełets'ǫ̀ nàyats'ehtıı
sìı eyıts'ǫ gocho gıızì dek'eèhtł'è k'èts'edìı sìı wedę
anele. Moses wenàowoò ghǫ nàyaı ̨htı-le, hats'edıı
sìıwet'àhots'eehwhı nıìle eyıts'ǫ wet'àaɂà nıìle.

10Dǫwet'à dǫ ełek'èch'a agedıı sìı hat'ı̨ ha-le gha
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yatı nàtsoo weghàıɂ̨à. Įłaà hat'ı ̨ nı ̨dè, k'achı̨ wets'ǫ̀
goı ̨de. Eyı tł'axǫǫ̀ k'èdaà hat'ı ̨ nı ̨dè wets'ǫnıɂà-le.

11Hanıı dǫ sìı ekǫ-le ts'ǫ̀ nànıwo xè hołı ̨ı ̨-hohtsı̨ı̨-
dǫò ̨ hǫt'e. Ededı ̨ et'ıì ełaàwı gha wesınìyaetıì adeɂı ̨
hǫt'e.

Paul nǫǫde xàyaı ̨htı
12 Artemas hanì-le-ı ̨dè Tychıcus nets'ǫ̀ awèhłà

ts'ǫ̀et'ıì, kǫ̀ta Nıcopolıs ekǫ sets'àątła ha edenį̀ı ̨dzà
nǫǫ̀, ekǫ sexè xohoewı ha t'à.

13 Zenas dǫ-k'edaedıı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ Apollos kǫ̀ta
eyıì-le gòlaa ts'ǫ̀ geedè gha t'asìı hazǫǫ̀ t'à gıts'àahdı
nǫǫ̀.

14 Gots'ǫ dǫ sìı t'aats'ǫǫ̀ t'asìı nezı̨ı ̨ ghàlageedaà
adegele ha hǫt'e. Hanì-ı ̨dè dzę taàt'eè wet'à
ts'eedaa sìı t'à dǫ ts'àgedı ha, eyıts'ǫ t'asìı hogehtsı̨-
le agede ha-le.

15 Jǫ dǫ hazǫò ̨ sexè geèhkw'ee sìı, “Nexè sìghà
welè,” gedı. Dǫ goxè gıgha ehkw'ı-ahodı t'à
goghǫnegeètǫǫ sìı gogha yatı nezı ̨ı ̨ gıghàıɂ̨à.
Nò ̨htsı̨ naxıts'ò ̨ sǫnıwǫ welè.
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